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Narodny projekt Komunitne centra v mestach a obciach 5 pritomnostou MRK -1. Faza  

ITMS2014+:3120S1C900  

ZMLUVA 0 SPOLUPRAcl 

CISLO lMLUVY: USVRK-OIP-2017/000477-002 

uzavreta v zmysle § 269 ods. 2 zakona c. 513/1991 lb. Obchodny zakonnfk v znenl neskorsfch 
predpisov medzi nasledovnymi zmluvnymi stranami: 

Ministerstvo vnutra Siovenskej republiky 
sidlo: Pribinova 2,81272 Bratislava, 
zastupene: Ing. Ondrej Varacka, veduci sluzobneho uradu Ministerstva vnutra 

Siovenskej republiky na zaklade plnomocenstva c. p.: KM-OPS4-
2016/000623-108 zo dna 18.07.2016 

leO: 00151866 
Die: 2020571520 

Organizacna zlozka zodpovedna za ·realizaciu projektu: 
nazov: Urad splnomocnenca vlady SR pre romske komunity 
sidlo: Pribinova 2, Bratislava 812 72 

(d'alej len "MV SR/USVRKtI) 

a 

Poskytovatel' socialnej sluzby v komunitnom centre: 

nazov: Obec Chminianske Jakubovany 
sidle: Chminianske Jakubovany 82, 082 33 Chminianske Jakubovany 
leO: 00327158 
Die: 2020543173 
konajuci (menoi priezvisko, titul, funkcia): Bc. Jozef Lukac, starosta obce 

 

adresa komunitnt?ho centra: Chminianske Jakubovany 20, 082 33 Chminianske Jakubovany 

(d'alej len "Poskytovatel'sluzby") 

(d'alej spolu len IIlmluvne strany") 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu  
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu rudske zdroje  
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<:Ianok 1. 

Uvodne ustanovenia 

1.1. Definicie pojmov1 a skratiek pouzitych v tejto Zmluve: 

Bezodktadne - najneskor do troch pracovnych dni od vzniku skutocnosti rozhodnej pre pocitanie 
lehoty; to neplati, ak sa v' konkretnom ustanoveni Zmluvy stanovuje odlisna lehota platna pre 
konkretny pripad; 

Certifikacny organ -organ zodpovedny za koordinaciu a' usmernovanie subjektov zapojenych do 
systemu financneho riadenia, vypracovanie uctov, certifikaciu vykazov vYdavkov a ziadosti 0 platbu 
prijimaterov pred zaslanim Europskej komisii, vypracovanie ziadosti 0 plQtbu a ich predkladanie 
Europskej komisii, prijem platieb z Europskej komisie, vysporiadanie financnych vztahov (najma z 
titulu nezrovnalosti a financnych oprav) s Europskou komisiou na narodnej urovni ako aj realizaciu 
platieb pre jednotlive programy; 

Dokumentacia - akakorvek informacia alebo subor informacii zachytenych na hmotnom substrate, 
vratane elektronickych dokumentov vo formate pocitacoveho suboru tykajuce sa a/a lebo suvisiace s 
Projektom; 

Europske strukturalne a investicne fondy alebo ESIF -spolocne oznacenie pre Europsky fond 
regionalneho rozvoja, Europsky socialny fond, Kohezny fond, Europsky pornohospodarsky fond pre 
rozvoj vidieka a Europsky namorny a rybarsky fond; 

Financne. prostriedky - financne prostriedky pochadzajuce z prispevku z Europskeho socialneho 
fondu a prostriedky statneho rozpoctu Siovenskej republiky, ktory bol poskytnuty MV SR/USVRK ako 
Prijimaterovi NFP na zaklade Rozhodnutia 0 schvaleni ziadosti 0 poskytnutie nenavratneho 
financneho prispevku (d'alej len "NFplI

) pre Projekt na realizaciu aktivit Projektu a d'alej poskytovane 
Prijimaterom NFP poskytovaterovi sluzieb na uhradu opravnenych vYdavkov; 

KC -komunitne centrum; 

Nariadenia k jednotlhrjm ESIF - zahfnaju pre ucely tejto Zmluvynariadenie Europskeho parlamentu 
a Rady (EU) c. 1301/2013 0 Europskom fonde regionalneho rozvoja a 0 osobitnych ustanoveniach 
tykajucich sa ciera Investovanie do rastu a zamestnanosti, a kt0rYm sa zrusuje nariadenie (ES) c. 
1080/2006, nariadenie Eur6.pskeho parlamentu a Rady (EU) c. 1303/2013, kt0rYm sa stanovuju 
spolocne ustanovenia 0 Europskom fonde regionalneho rozvoja, Europskom socialnom fonde, 
Koheznom fonde, Europskom pornohospodarsKom fonde pre rozvoj vidieka a Europskom namornom 
a rybarskom fonde a ktorym sa stanovuju vseobecne ustanovenia 0 Europskom fonde regionalneho 
rozvoja, Europskom socialnom fonde, Koheznom fonde a Europskom namornom a rybarskom fonde, 
a kt0rYm sa zrusuje nariadenie Rady (ES)c. 1083/2006 (d'alej len "Vseobecne nariadenie"),a 
nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EU) c. 1304/2013 0 Europskom socialnom fonde a 0 
zruseni nariadenia Rady (ES) c. 1081/2006; 

Neopravnene vydavky - rozumeju sa tym vYdavky, ktore nie su Opravnenymi vYdavkami; ide 0 
vydavky, ktore nesprnaju podmienky opravnenosti vydavkov uvedene v tejto Zmluve, v Sprievodcovi, 
v Nariadeniach k jednotlivym ESIF, alebo su v rozpore s Pravnymi predpismi SR a EU; 

1 Pojmy sa vzhradom na kontext mozu v Zmluve pouZfvat vo forme podstatnE!ho mena, prfdavneho mena, slovesa alebo 
prfcastia v prfslusnom gramatickom tvare, pricom maju vzdy v tomto clanku Zmluvy uvedenyvyznam. 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu tudske zdroje 
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Opakovany - vyskyt urcitej identickej skutocnosti najmenej dvaknit; 

Opravnene vjdavky - rozumeju sa tym v tejto Zmluve vyslovne uvedene v'fdavky Poskytovatera 
sluzby na uhradu nakladov uvedenych v tejto Zmluve, ktore skutocne vznikli Poskytovaterovi sluzby 
pri realizacii cinnosti KC v rozsahu podra tejto Zmluvy, v sulade s pravidlami opravnenosti v'fdavkov 
uvedenymi v tejto Zmluve, v Sprievodcovi, v Pravnych dokumentoch, na ktore Zmluva odkazuje alebo 
su pre Wto Zmluvurozhodne v ich platnom zneni, ~v Nariadeniach k jednotlivym ESIF a v d'alslch 
Pravnych predpisoch SR a EO; 

Organ auditu - narodny, regionalny alebo miestny organ verejnej moci alebo subjekt verejnej spravy, 
kt0rY je funkcne nezavisly od Riadiaceho organu a Certifikacneho organu. V podmienkach Siovenskej 
republiky plni ulohy organu auditu Ministerstvo financii SRi 

Poskytovatel' NFP -subjekt oznaceny ako Poskytovater v Rozhodnuti 0 schvalenf ziadosti 0 
poskytnutie nenavratneho financneho prispevku; 

Pracovny den -den, kt0rYm nie je sobota, nedera alebo den pracovneho pokoja v zmysle zakona c. 
241/1993 Z. z. 0 statnych sviatkoc~, dnoch pracovneho pokoja a pamatnych dnoch v zneni neskorsich 
predpisov; v pripade,ze v tejto Zmluve nie je uvedene, ze sa jedna 0 pracovny den, mysli sa tym vZdy 
kalendarny den; 

Pravny dokument, z kto~ho pre Poskytovatera sluzby vyply"aju prava a povinnosti alebo ich 
zmena alebo tiez Pravny dokument ~ predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akykol'vek 
iny pravny dokument bez ohradu na jeho nazov, pravnu formu a proceduru (postup) jeho vydania 
alebo schvalenia, kt0rY bol vydany akYmkorvek organom zapojenym do riadenia, auditu a kontroly 
ESIF vratane financneho ri~denia ,a/alebo ktory bol vydany na zaklade a v suvislosti so vseobecnym 
nariadenim alebo Nariadeniami k jednotliv'fm ESIF, to vsetko vzdy za podmienky, ze bol Zverejneny; 

Pravne predpisy alebo pravne akty EU - rozumejU' sa tym primarne pramene prava EO (najma 
zakladajuce zmluvy; doplnkYi protokoly a deklaracie, pripojene k zmluvam; dohody 0 pristupeni k EO; 
ale aj akty, ktore prijima Europska rada s ciero'm zabezpecif fungovanie EO); sekundarne pramene 
prava EO (nariadenia, smernice, rozhodnutia, odporucania a stanoviska) a ostatne dokumenty, z 
ktorYch vyplyvaju prava a povinnosti, ak boli zverejnene v Oradnom vestniku EO; 

, 
Pravne predpisy SR - vseobecne zavaznepravne predpisy Siovenskej republiky; 

Pravne predpisy SR a EU - rozumeju sa tym Pravne predpisy alebo pravne akty EO a Pravne predpisy 
SRi 

Poskytovater sluzby- poskytovater soCialnych sluzieb, ktory prevadzkuje komunitne centrum, ma 
opravnenie poskytovaf socialnu sluzbu v komunitnom centre podra § 65 a § 24d zakona c. 448/2008 
Z. z. 0 socialnych sluzbach a 0 zmene a doplneni zakona c. 455/1991 Zb. 0 zivnostenskom podnikanf 
v znenf neskorsfch predpisov (d'alej len "zakon 0 socialnych sluzbach") a je zapojeny do Projektu na 
zaklade tejto Zmluvy; 

Program alebo OP [Z - Operacny program tudske zdroje, pre ucery tejto Zmluvy zahflia Prioritnu os: 
5. Integracia marginalizovanych r6mskych komunit; 

Projekt alebo Narodny projekt alebo NP KC -Narodny projekt IIKomunitne centra v mestach 
a obciach s pritomnosfou MRK - 1. Faza", ITMS2014+: 31,2051C900, implementovany na zaklade 
Rozhodn~tia 0 schvaleni ziadosti 0 poskytnutie nenavratneho financneho prfspevku; 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Eur6pskeho socialneho fondu a Europskeho fondu  
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu tudske zdroje  
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Riadiaci organ -Ministerstvo prcice, socicUnych ved a rodiny Siovenskej republiky ako organ statnej 
spravy urceny vladou Siovenskej republiky na realizaciu Operacneho programu rudske zdroje, kt0rY 
je zodpovedny za riadenie Operacneho programu rudske zdroje v sulade so zasadou riadneho 
financneho hospodarenia podra clanku 125 Vseobecneho nariadenia; 

Riadne - uskutocnenie (pravneho) ukonu v sulade s touto Zmluvou, Sprievodcom a jeho prilohami, 
Pravnymi dokumentmi, na ktore Zmluva odkazuje alebo su pre tuto Zmluvu rozhodne v ich platnom 
zneni, ako aj Pravnymi predpismi SR a EU; 

Rozhodnutie 0 schvaleni ziadosti 0 NFP -Rozhodnutie Ministerstva vnutra Siovenskej republiky zo 
dna 16. 02. 2017, zaznam/spis: 2017/0000852, SEP-OIMRK-2017/0oo028, vydane v sulade s 
ustanovenim § 16 ods. 2 zakona c. 292/2014 Z. z. 0 prispevku poskytovanom z europskych 
strukturalnych a investicnych fondov a 0 zmerie a doplneni niektorYch zakonov v zneni neskorsich 
predpisov a ktore stanovuje podmienky~ za ktorYch sa poskytuje nenavratny financny prispevok na 
realizaciu Narodneho projektu; 

Sprievodca -Sprievodca pre zapojene 'subjekty do Narodneho projektu "Komuriitne centra v 
mestckh a obciach s pritomnostou MRK - 1. faza", ktorY vydava MV SR/USVRK, a ktorY je 
zverejneny na webovej stranke http://www.minv.sk/?romske-komunity-uvod; 

Sprostredkovatel'sky organ -Ministerstvo vnutra Siovenskej republiky ako subjekt urceny vladou 
Siovenskej republiky na navrh Riadiaceho organu na plnenie niektorYch alebo vsetkych uloh 
Riadiaceho organu v sulade sci. 123 ods. 6 a 7 Vseobecneho nariadEmia; 

"Take away" balik - subor narodnych projektov, kt0rY zahrna tri povinne narodne projekty, a to: 

1/ Narodny projekt "Terenna socialna praca a terenna praca v obciach s pritomnostou 
marginalizovanych romskych komunit", 

2/ Narodny projekt "Podpora predprimarneho vzdelavania deti z marginalizovanych romskych 
komunit 1.", a 

3/ Narodny projekt "Podpora vysporiadania pozemkov v marginalizovanych romskych komunitach" 

a jeden nepovinny narodny projekt, a to Narodny projekt "Komunitne centra v mestckh a obciach s 
pritomnosfou MRK - 1. Faza". 

MV SR/USVRK alebo Prljimatel' NFP - Urad splnomocnenca vlady Siovenskej republiky pre romske 
komunity, ktorY je uvedeny v Rozhodnud 0 schvaleni ziadosti 0 poskytnutie nenavratneho 
financneho prispevku ako organizacna zlozka Ministerstva vnutra Siovenskej republiky, ktora je 
zodpovedna za realizaciu Projektu; 

Vcas -konanie v sulade s casom plnenia urcenym v tejto Zmluve, v Sprievodcovi a jeho prilohach, 
v Pravnych dokumentoch, na ktore Zmluva odkazuje alebo su pre lUto Zmluvu rozhodne v ich 
platnom znenf, ako aj v Pravnych predpisoch SR a EU; 

Vy~sia moe -prekazka, ktora nastala nezelvisle od vole, konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a 
brani jej v splneni jej povinnosti, ak nemozno rozumne predpokladaf, ze by Zmluvna strana tuto 
prekazku alebo jej nasledky odvratila alebo prekonala a d'alej, ze by v case vzniku povinnosti tuto 
prekazku predvidala. Ucinky vyssej moci su obmedzene iba na dobu, pokiar trva prekaika, s ktorou su 
tieto uCinky spojene. Za Vyssiu moc sa nepovazuje, ak prekazka, ktora brani Zmluvnej strane pin if jej 
povinnost, vznikla z jej hospodarskych pomerov; 

Tento projekt sa realizuje vd'aka pod pore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu  
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu rudske zdroje  
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Zamestnanec KC2 -zamestnanec Poskytovatera sluzby na piny pracovny uvazok na zaklade pracovno-
pravneho vztahu zalozeneho pracovnou zmluvou uzatvorenou podra zakona c. 311/2001 Z. z. 
Zakonnik prace v zneni neskorsich predpisov (d'alej len "Zakonnik prace"); tento pojem zahrna 
pracovne pozicie odborny garant KC, odborny pracovnik KC a pracovnik KC; 

Zverejnenie je vykonane vo vztahu k akemukorvek Pravnemu dokumentu, ak je uskutocnene tak, 
aby Poskytovater sluzby mal moznost sa s takymto Pravnym dokumentom, z ktoreho pre neho 
vyplyvaju alebo mozu vyplyvat prava a povinnosti, oboznamit a zosuladit s jeho obsahom svoje 
cinnosti a postavenie a to od okamihu Zverejnenia alebo od neskorsieho okamihu, od ktoreho 
Zverejneny Pravny dokument nadobUda ucinnost, ak pre Zverejnenie konkretneho Pravneho 
dokumentu nie su stanovene osobitne podmienky, ktore su zavazne. MV SR/USVRK nie je povinny 
Poskytovatera sluzby na taketo Pri3Vne dokumenty osobitne a jednotlivo upozornovat. 

1.2. rato Zmluva 0 spolupraci sa d'alej 0fnacuje aj ako "Zmluya". MV SR/USVRK a Poskytovater sluzby 
sa pre ucely tejto Zmluvy oznacuju d'alej spolocne aj ako "Zmluvne strany." 

1.3. Vzajomne prava, povinnosti a' riaroky vzniknute na zaklade alebo v suvislosti so Zmluvou sa riadia 
touto Zmluvou, Sprievodcom vaktualnom zneni, vsetkymi Pravnymi dokumentmi, na ktore Zmluva 
odkazuje alebo su pre tuto Zmluvu rozhodne v ich platnom zlJenf a Pravnymi predpismi SR a EU. 

1.4. V pripade, ze pocas platnosti a ucinnosti tejto Zmluvy dojde k zmene Pravnych predpisov SRa 
EU, resp. ineho pre ucely tejto Zmluvy rozhodneho Pravneho dokumentu, Zmluvne strany sa zavazuju 
odo dna nadobudnutia ich platnosti a ucinnosti postupovat podra platneho pravneho predpisu, resp. 
ineho rozhodneho Pravneho dokumentu, pokiar to nebude odporova( inym platnym pravnym 
predpisom. Vznik pravnych vz(ahov, ako aj naroky z nich vzniknute pred nadobudnutim ucinnosti 
zmeny sa vsak posudzuju podra doterajsieho znenia, ak nebude ustanovene inak. V prfpade, ze pri 
zmene pravnych predpisov, resp. rozhodnych Pravnych dokumentov bude ktorakorvek zo Zmluvnych 
stran povazovat za ucelne upravit. Zmluvu, zavazuju sa Zmluvne strany uzatvori( dodatok k Zmluve v 
rozsahu zosuladenia s platnymi pravnymi predpismi, resp. inym rozhodnym Pravnym dokumentom. 

flanok2. 

Predmet a ucel Zmluvy 

2.1. Predmetom Zmluvy je uprava zmluvnych podmienok, vzajomnych pray a povinnosti Zmluvnych 
stran v zaujme dosiahnutia ucelu tejto Zmluvy uvedeneho v bode 2.2 tohto clanku Zmluvy. 

2.2 Ucelom tejto Zmluvy je zabezpecenie poskytovania socialnych sluzieb v komunitnom centre 
v ramci Projektu finaneovaneho z prostriedkov Eur6pskeho socialneho fondu a stcHneho rozpoctu 
v ramei Operacneho programu r.udske zdroje, Prioritna os 5. Integracia marginalizovanyeh r6mskych 
komunit, a to v rozsahu a za podmienok. uvedenyeh v tejto Zmluve. 

flanok3. 

2 V texte zmluvy su pre ozna1:enie osob pouzfvane iba maskulfnne tvary daneho podstatneho mena. vyrazy nie su 
prechyrovane do feminima, aby nedoslo ku znizeniu zrozumiternosti textu. V sulade so zakonom 1:. 365/2004 Z. z. 0 
rovnakom zaobchadzani v nlektorYch oblastiach a 0 ochrane pred diskriminaciou (antidiskrimina1:ny zakon) v zneni 
neskorsichpredpisov sa maskulfnny tvar podstatneho mena vzfahuje podra kontextoveho vyznamu na ienu aj muza v 
prislusnom gramatickom tvare. 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Eur6pskeho socialneho fondu a Eur6pskeho fondu  
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu L.udske zdroje  
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3.1. Tato Zmluva nadobuda platnost dnom jej podpisu oboma Zmluvnymi stranami a ucinnost v 
sulade s § 47a zakona c. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika v zneni neskorsich predpisov dnom 
nasledujucim po dni jej prveho zverejnenia. 

3.2. Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu, a to od nadobudnutia ucinnosti tejto Zmluvy do 31.10.2019 
s v'lnimkou nasledovnych ustanoveni, ktore zostavaju platne a ucinne aj po ukoncenl Zmluvy: 

- cl. 4 bod 4.8 pismo b) a cl. 10 Kontrola/audit, kt0rYch platnost a ucinnost koncl uplynutlm lehoty 
uvedenej v cl. 4 bod 4.8. plsm. b); 

- tYch ustanoveni Zmluvy, ktore maju sankcny charakter pre prfpad porusenia povinnostl 
vyplyvajucich z tejto Zmluvy Poskytovaterom sluzby; 

- tych ustanoveni Zmluvy, ktore vzhradom na svoju povahu maju trvat aj po ukoncenf Zmluvy (napr. 
cl. 13 Vratenie financnych prostriedkov). 

Ustanovenia cl. 12 Zmluvy tymto nie su dotknute. 

flanok4. 

Prava a povinnosti Zmluvnych stran 

4.1. MV SRjOSVRK bude Poskytovaterovi sluzby v rozsahu a za podmienok stanovenych touto 
Zmluvou, Sprievodcom, vsetkymi Pravnymi dokumentmi, na Iktore Zmluva odkazuje alebo su pre tuto 
Zmluvu rozhodne v ich platnom znenf a platnymi a ucinnymi Pravnymi predpismi SR a EO poskytovat: 

a) financne prostriedky (v pripade splnenia podmienky ich opravnenosti) vo forme transferu vo 
vyske jednotkovej ceny na pracovne miesto zamestnanca KC (specifikovane v cl. 5 bod 5.2 Zmluvy), 
ktora sa sklada z: 

al) nakladov na celkovu cenu prace zamestnancov KC 

a2) mlkladov na stravne, cestovne, kancelarske potreby 

b) financne prostriedky (v pripade splnenia podmienky ich opravnenosti) vo forme transferu vo 
vyske jednotkovej ceny na cinnosf a aktivity KC (specifikovane v cl. 5 bod 5.5 Zmluvy) 

c) 	 metodicke riadenie a koordinaciu prace zamestnancov KC prostrednictvom regionalnych 
koordinatorov 

d) 	vzdelavanie a superviziu zamestnancov KC v rozsahu podra clanku 4 bod 4.7. tejto Zmluvy. 

4.2. Poskytovater sluzby je povinny pocas celej doby trvania tejto Zmluvy spfnai podmienky na 
zapojenie sa do NP KC uvedene v Oznameni 0 moznosti predkladania ziadosti 0 zapojenie sa do 
narodneho projektu Komunitne centra vmestach a obciach 5 pritomnost'ou MRK -I. faza (d'aleJ len 
1I0znamenie"), najma vsak: 

a) mat opravnenie poskytovat socialnu sluzbu v komunitnom centre v sulade s § 65 a § 24d zakona 
o socialnych sluzbach (preukazuje sa vypisom z registra poskytovaterov socialnych sluzieb) a 
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b) disponovat samostatnymi priestormi, ktore su v sulade so zakonom 0 socialnych sluzbach, 
pripadne s d'alsimi relevantnymi pravnymi predpismi vhodne na prevadzkovanie KC (preukazuje sa 
kopiou listu vlastnictva nie starsieho ako tri mesiace alebo kopiou najomnej zmluvy alebo kopiou 
zmluvy 0 yVpozicke, ktorYch predmetom je najom alebo vypozicanie priestorov, v ktorych sa 
poskytuju socialne sluzby v komunitnom centre minimalne po dobu trvania tejto Zmluvy). 

Splnenie vsetkych podmienok pre zapojenie sa do NP KC uvedenych v Oznameni je Poskytovater 
sluzby povinnyvzdy na ziadosf MV SR/OSVRK preukazai. Poskytovater sluzby je povinny bezodkladne 
po tom co sa dozvie, ze prestal Spinal podmienky na zapojenie sa do NP KC uvedene v Ozmimeni, 
pisomne oznamif tuto skutocnosf MV SR/OSVRK. 

4.3. Poskytovater sluzby sa zavazuje zamestnavaf zamestn~ncov RC, a to v pocte podra cl. 5 bod 5.4 
tejto Zmluvy a za podmienok urcenych touto Zniluvou a Sprievodcom. 

4.4. Poskytovater sluzby obsadzuje pracovne miesta jednotliyVch zamestnancov KC v sulade s touto 
Zmluvou a Sprievodcom, a prostrednictyom tychto zamestnancov KC vykonava cinnosti KC v sulade s 
touto Zmluvou, Sprievodcom, inymi Pravnymidokumentmi, na ktore Zmluva odkazuje alebo su pre 
tuto Zmluvu rozhodne v ich platnom zneni, Pravnymi predpismi SR a EO a v sulade s pokynmi MV 
SR/OSVRK. 

4.5. Poskytovater sluzby je povinny pracovnopravny vzfah so zamestnancami KC zalozif pracovnou 
zmluvou v zmysle ZakOnnika pnke (resp, upravif existujuci; pracovnopravny vzfah v pripade, ak su 
splnene podmienky uvedene v Sprievodcovi), a to na piny pracovny uvazok, 37,S alebo 40 hodinoyV 
tyzdenny pracovny cas, ak kolektivna zmluva neustanovuje inak. Pracovnu napln zamestnanca KC 
stanovl Poskytovater sluzby v sulade so:Sprievodcom. Zamestnanec KC vykonava v pracovnom case 
iba cinnosti podra pracovnej naplne, ktora je uvedena v Sprievodcovi a podra pokynov regionalneho 
koord inatora. 

4.6. Poskytovater sluzby je povinny obsadif pracovne miesto zamestnanca KC (uzavriefpracovnu 
zmluvu/upravif existujuci pracovnopravny vzfah vpripade, aksu splnene podmienky uvedene 
v Sprievodcovi) v lehote do 90 dnl odo dna nadobudnutia ucinnosti tejto Zmluvy. Obsadenie 
pracovnej pozicie odborneho garanta KC a aspon jedneho d'alSieho zamestnanca KC (odborny 
pracovnik KC alebo pracovnik KC) je podmienkou vykonu cinnosti KC v zmysle tejto Zmluvy a 
podmienkou pre uhradu akychkorvek financnych prostriedkov v Zmysle tejto Zmluvy. 

Poskytovater sluzby je povinny preobsadif pracovne miesto zamestnanca KC v lehote do 90 dni odo 
dna uvornenia pracovneho miesta, pokiar sa Zmluvne strany nedohodnu inak. 

V pripade nedodrZania lehoty na obsadenie, resp. preobsadenie pracovneho miesta, uvedenej v 
tomto bode Zmluvy, nebudu vydavky na vsetkych zamestnancov KC povazovane za opravnene. Wm 
nie su dotknute ostatne opravnenia MV SR/OSVRK v zmysh~ tejto Zmluvy. 

Podrobny postup pri obsadzovani, ako aj pri preobsadzovani pracovneho miesta v pripade jeho 
uvornenia je uvedeny v Sprievodcovi. V pripade ,nedodrzania postupu stanoveneho tYmito 
dokumentmi pri obsadzovani, resp. preobsadzovani pracovnych miest zamestnancov KC, nebudu 
yVdavky na dotknutych zamestnancov KC povazovane za 'opravnene. Wm nie su dotknute ostatne 
opravnenia MV SR/OSVRK v zmysle tejto Zmluvy. 

4.7. PO$kytovater sluzby je povinny umoznif ucasf zamestnancov KC: 

a) na supervizij (predpoklada sa, ze kazdy zamestnanec KC absolvuje pocas trvania tejto Zmluvy 48 
hodin skupinovej supervizie); 
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b) na vzdelavanf (predpokladany rozsah vzdelavania stanovuje blizsie Sprievodca); 

c) ako aj na aktivitach ostatnych narodnych projektov v ramci "Take away" balfka v rozsahu a za 
podmienok uvedenych v tejto Zmluve, Sprievodcovi, resp. podfa pokynov regiomllneho 
koordinatora. 

Aktivity uvedene v tomto bode su organizovane zo strany MV SR/USVRK a Poskytovatef sluzby je 
povinny vysla( dotknutych zamestnancov na tieto aktivity formou sluzobnych ciest (Poskytovatef 
sluzby hradi cestovne nahrady zamestnancov KC v zmysle zakona c. 283/2002 Z. z. 0 cestovnych 
mihradach v znenl neskorskh predpisov). Naklady na lektorov a vzdelavacie materialy ucastnikov 
vzdelavania/supervfzie hradi MV SR/USVRK. Neucas( zamestnancov KC na aktivitach uvedenych v 
tomto bode Zmluvy je Poskytovater sluzby povinny oznami( MV SR/USVRK a od6vodni( v sulade so 
Zakonnikom prace (napr. § 141 a pod.). 

MV SR/USVRK si vyhradzuje pravo zmeny predpokladaneho terminu, rozsahu 
supervizie, vzdelavania a inych aktivlt v zmysle tohto bodu, pricom Poskytovaterovi sluzby budu 
dane zmeny ozmlmene v primeranom casovom predstihua Poskytovater sluzby je povinny tieto 
zmenyakceptova( 

4.8. Poskytovater sluzby je povinny: 

a) v lehotckh urcenych MV SR/USVRK poskytova( MV SR/USVRK vysvetlenia, informacie, 
Dokumentaciu alebo iny druh sucinnosti, ktore' MV SR/USVRK povazuje za potrebne; 

b) uchovava( Dokumentckiu suvisiacu s touto Zmluvou min. do 31. 10. 2024. Tato doba mMe by( 
predfiena na zaklade ozmimenia MV SR/USVRK doruceneho Poskytovatefovi sluiby, kde bude 
uvedena presna doba uchovavania Dokumentacie; 

c) bezodkladne informova( MV SR/USVRK 0 vsetkych skutocnostiach, ktore by mohli mat negatfvny 
vplyv na plnenie povinnosti vyplyvajucich z tejto Zmluvy; 

d) . uzatvara! zmluvne vz(ahy v suvislosti s realizaciou predmetu tejto Zmluvy s tretimi stranami 
vynradne v pisomnej forme, a iba po predchadzajucom preukazatefnom suhlase MV SR/USVRK, ak sa 
Zrriluvne strany nedohodnu inak; 

e) vies! osobitne uctovnictvo realiiacie cinnosti KC takym sp6sobom, aby bolo moine identifikova( 
kaidu financnu operckiu v sulade zo zakonom NR SR c. 431/2002 Z. z. 0 uctovnfctve v znenf 
neskorsich predpisov (vies! analyticku evidenciu uctovnych dokladov); 

f) dodriiava! d6sledne ustanovenia tejto Zmluvy, Sprievodcu, vsetkych Pravnych dokumentov, na 
ktore Zmluva odkazuje alebo su pre tuto Zmluvu rozhodne v platnom znenf, ako aj Pravnych 
predpisov SR a EU. 

4.9. Poskytovatef sluiby je zodpovedny za presnos(, spravnosf, pravdivosf a uplnos! vSetkych 
informacif poskytovanych MV SR/USVRK; inak zodpoveda za skodu sp6sobenu porusenim tejto 
povinnosti v plnom rozsahu. Ustanovenia cr. 12 tejto Zmluvy tym nie su dotknute. 

4.10. Poskytovatef sluiby vyhlasuje, ze mu nie su zname ziadne okolnosti, ktore by mohli negativne 
ovplyvni! splnenie podmienok na poskytnutie plneni v zmysle tejto Zmluvy. Poskytovater sluzby 
vyhlasuje, ie vsetky vyhlasenia, ktore poskytol MV SR/USVRK pred uzavretim tejto Zmluvy su 
pravdive a zostavaju platne pri pod pisani tejto Zmluvy v nezmenenej podobe. 
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4.11. Poskytovater sluzby sa zavazuje, ze nebude pozadovaf na ziadne z plnenl uvedenych v tejto 
Zmluve dotaciu, prispevok alebo grant ani inu formu pomoci, ktora by umoznila dvojite financovanie 
alebo spolufinancovanie tych istych vydavkov zo zdrojov inych rozpoctovych kapitol statneho 
rozpoctu Siovenskej republiky, statnych fondov, z inych verejnych zdrojov alebo zdrojov EO. 
V pripade porusenia tejto povinnosti sa postupuje podra clanku 5. bod 5.12. tejto Zmluvy. 

4.12. Poskytovater sluzby suhlasi so spracovavanim udajov tykajucich sa Projektu na ucely 
monitorovania, kontroly, propagacie a hodnotenia Projektu, prip. OP ~Z v sulade so zakonom c. 
122/2013 Z. z. oochrane osobnych udajov a 0 zmene a doplneni niektorYch predpisov v zneni 
neskorslch predpisov. 

4.13. Zmluvne strany sa vzajomne zavazuju poskytovat si vsetku potrebnu sucinnost na plnenie 
zavazkov vyplyvajucich ztejto Zmluvy. 

4.14. Porusenie povinnosti uvedenych v bodoch 4.2 az 4.8, 4.11 a 4.13 tohto clanku Zmluvy ako 
aj nepravdivos( vyhlasenia uvedeneho v bode 4.10. tohto clanku Zmluvy sa povazuje za podstatne 
porusenie tejto Zmluvy. 

Chinok 5. 

Financne prostriedky 

5.1. MV SR/OSVRK bude na zaklade tejto Zmluvy za podmienky opravnenosti vydavkov poskytova( 
Poskytovaterovi sluzby financne prostriedky vo V'jske jednotkovej ceny na pracovne miesto 
zamestnanca KC uvedene v cl. 5. bod S.2 tejto Zmluvy a fin~ncne prostrledky vo vyske jednotkovej 
ceny na cinnost' a aktivity KC uvedene v cl. 5. bod 5.5 tejto Zmluvy, a to v sulade s touto Zmluvou, 
Sprievodcom, so vsetkymi Pravnymi dokumentmi , na ktore Zmluva odkazuje alebo su pre tuto 
Zmluvu rozhodne v ich platnom zneni as platnymi a ucinnymi Pravnymi predpismi SR aEO. 

Financne prostriedky su Poskytovaterovi sluzby poskytovane formou dvoch typov transferov, PrvY 
typ transferu za v-ydavky na pracovne miestQ zamestnanca KC uvedene v cl. 5 bod 5.2 tejto Zmluvy 
a druhy typ transferu za V'jdavky na cinnost' a aktivity KC uvedene v cL 5. bod 5.5 tejto Zmluvy . 

5.2. Vyska poskytovanych financnych prostriedkov v ramci prveho tYiJu transferu je stanovena 
jednotkovou cenou. Jednotkov3 cena na pracovne miesto zamestnanca KC zahflla: 

a) mesacnu celkovu cenu prac (mesacna mzda vratane vsetkych povinnych odvodov 
zamestnavatera) na jedneho zamestnanca KC, a to: 

- Odborny garant KC vo vyske 1.090,14 € ( 1.088,12 € bez garancneho poistenia) 

- Odborny pracovnik KC vO vYske 948,33 € (946,58 € bez garancneho poistenia) 

- Pracovnik KC vo vyske 735,20 € (733,83 € bez garancneho poistenia) 

b) ostatne naklady spojene s poskytovanlm sluzieb (naklady na stravne, cestovne, kancelarske 
potreby) vo vyske 57,08 € mesacne na jedneho zamestnanca KC. 

Z vyssie uvedenych udajov sa jednotkova cena na pracovne miesto zamestnanca KC stanovuje ako 
sucet mesacnej celkovej ceny prace zamestnanca (bod 5.2. pismo a) ) a ostatnych nakladov (bod 
5.2. pismo b) ), t. j. : 
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- Odborny garant KC vo vYske 1.147,22 € (1.145,20 € bez garancneho poistenia) 

- Odb.orny pracovnfk KC vo vyske 1.005,41 € (1.003,66 € bez garancneho poistenia) 

- Pracovnik KC vo vyske 792,28 € (790,91 € bez garancneho poistenia). 

Jednotkova eena bude prepoeitana kaidoroene k 1. januaru prislusneho roka na zaklade indexu 
nominalnej mzdy v hospodarstve SR, zverejneneho Statistickym uradom SR za prvy ai druhy stvrtrok 
kalendarneho roka, kt0rY predehadza prislusnemu kalendarnemu roku. VVsku indexacie miezd 
zverejni MVSRjUSVRK na svojej internetovej stranke. 

MV SRjUSVRK je opravneny jednostranne upravit vysku jednotkovej eeny v sulade s vyssie 
uvedenym postupom. Takto upravenu vysku jednotkovej eeny MV SRjUSVRK pfsomne oznami 
Poskytovaterovi sluiby, elm sa stava sa pre Zmluvne strany zavaznou bez dodatku k tejto Zmluve. 

5.3. Poskytovater sluiby je povinny uzatvorit praeovnuzmluvujupravit praeovnopravny vztah so 
zamestnancami KC tak, aby eelkova eena prace nebola niiSia ako stanovena vYska eelkovej eeny 
praee v danom roku v sulade s touto Zmluvou a Sprievodcom. Porusenie povinnosti uvedenej tomto 
clanku Zmluvy sa povaiuje za podstatne porusenie tejto Zmluvy. 

5.4. Poeet zamestnancov v KC, na ktorYch poskytuje financne prostriedky MV SRjUSVRK v zmysle 
tejto Zmluvy, je nasledovny: 

a) pocet odbornych garantov KC je 1. 

b) poeet odbornyeh pracovnikov KC je it 

e) pocet pracovnfkov KC je 1. 

5.5. V ramei druheho typu transferu poskytuje MV SRjOSVRK financne prostriedky vo vYske 
jednotkovej ceny na cinnost: a aktivity KC, a to 62,50€ za mesiac, ktore zahrnaju vYdavky spojene s 
prckou, aktivitami a cinnostami s eierovou skupinou (napr. hraeky, vzdelavacie pomoeky, hygienicke 
potreby, sportove potreby, knihy, material na tvorive aktivity a pod.). 

5.6. Zmluvne strany sa dohodli, ie finanene prostriedky bude MV SRjOSVRK Poskytovaterovi sluiby 
poskytovat formou dvoeh typov transferov uvedenych v tomto elanku Zmluvy na zaklade dokladov 
uvedenych v tejto Zmluve, resp. Sprievodeovi, spatne najneskor do dvoeh kalendarnych mesiacov 
nasledujueieh po mesiaci, v ktorom Poskytovater sluzby predloiil vsetky doklady uvedene v tejto 
Zmluve a Sprievodcovi, pokiar nie je ustanovene inak. Vsetky doklady je Poskytovater sluiby povinny 
predlozit najneskor do 15 kalendarnyeh dnf po ukonceni mesiaea, za kt0rY sf uplatnuje transfer. 
Predkladanie dokladov Poskytovaterom sluiby podrobnejsieupravuje Sprievodea. 

5.7. Zmluvne strany sa dohodli, ie financne prostriedky podra tejto Zmluvy je moine poskytnuf len ak 
su vsetky podmienky opravnenosti vYdavkov a poskytovania finanenych prostriedkov, uvedene v 
tejto Zmluve, Sprievodcovi, vsetkyeh Pravnyeh dokumentoch, na ktore Zmluva odkazuje alebo su 
pre tuto Zmluvu rozhodne v ieh platnom zneni, a Pravnych predpisoch SR a EO, splnene, a to poeas 
eeleho posudzovaneho kalendarneho mesiaea. 

5.8. Opravnenosf vYdavkov a podmienky poskytovania finanenyeh prostriedkov mozu byf 
podrobnejsie upravene v Sprievodcovi. 

5.9. Financne prostriedky budu prevadzane MV SRjUSVRK v eunich na bankovY ucet Poskytovatera  
sluzby uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy. Poskytovater sluzby uhradf vydavky v zmysle tejto Zmluvy z  
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vlastnych zdrojov a tie mu budu pri jednotlivYch transferoch refundovane, za podmienky ich 
opravnenosti, teda refundacii podliehaju iba vydavky, ktore sa mozu povazovat za Opravnene na 
zaklade tejto Zmluvy. 

5.10. Za den uhrady sa povazuje datum odpisu financnych prostriedkov z uctu MV SR/USVRK v 
prospech uctu Poskytovatera sluzby. 

5.11. V prfpade, ze vYdavky narokovane Poskytovaterom sluzby za dany mesiac nebudu uznane za 
opravnene, MV SR/USVRK nevyplatf Poskytovaterovi sluzby financne prostriedky v zmysle tejto 
Zmluvy v rozsahu, v akom neboli jeho vydavky uznane za opravnene. 

5.12. Z dovodu, aby nedoslo k dl,lplicite financovania rovnakych vYdavkov u toho isteho subjektu v 
tom istom case, financne prostriedky nemozu byi poskytnute Poskytovatefovi sluzby na uhradu tych 
vydavkov, na ktore mu uz bol poskytnuty prfspevok z verejnych zdrojov alebo zdrojov ESIF. V 
prfpade, ze mu napriek tomu boli poskytnute, Poskytovatef sluzby je povinny vratit financne 
prostriedky poskytnute MV SR/USVRK. 

5.13. Proti akejkorvek pohradavke Poskytovatera sluzby voci MV SR!USVRK vzniknutej z 
akehokofvek pravneho dovodu je Poskytovater sluzby opravneny zapocftat akukorvek svoju 
pohradavku len dohodou Zmluvnych stnin. 

5.14. Zmluvne strany sa vyslovne dohodli, ze MV SR/USVRK je opravneny jednostranne zapocftat 
akukorvek svoju pohradavku proti akejkoJvek pohfadavke Poskytovatera sluzby voci MV SR/USVRK. 
Zmluvne strany sa vyslovne dohodli, ze MV SR/USVRK ma pravo zapoCitat aj take vzajomne 
pohradavky, z kt0rYch niektora este nie je splatna, alebo je premlcana, ako aj pohradavky, ktore 
nemozno uplatnii na sude. 

fhinok 6. 

Realizacia cinnosti KC 

6.1. Poskytovater sluzby je povinny: 

a) vytvorit podmienky pre to, aby priestpry KC boli v sulade ~ touto Zmluvou, Sprievodcom, zakonom 
o socialnych sluzbach a v sulade s d'alsfmi relevantnymi pravnymi predpismi; 

b) uhradzat naklady spojene s prevadzkou KC (najma poplatky za elektricku energiu, kurenie, vodne 
a stocne, najomne a pod.) a tuto skutoc,nosi kedykorvek na poziadanie preukazovai MV SR/USVRK; 

c) zabezpecii, aby KC bolo otvorene pocas celeho roka, minimalne 30 hodfn tyzdenne pocas 
stanovenych otvaradch hod!n. Vedenie dochadzky zamestnancov KC musf Poskytovater sluzby 
zabezpecit prostredn!ctvom knihy dochadzky. Pocas otvarad~h hod!n mu~ia byt v KC prftomnf aspon 
dvaja zamestnanci, vYnimka je moina v prfpadoch uvedenych v Sprievodcovi; 

d) predkladat v sulade so Sprievodcom a realizovai plan cinnostf komunitneho centra; 

e) na dobre viditernom mieste zobrazovai otvaracie hodiny KC v sulade s podmienkami uvedenymi 
v Sprievodcovi; 

f) zabezpecit 'Ii priestoroch KC funkcne internetove pripojenie a funkcne telefonicke pripojenie (mobil 
alebo pevna linka), uhradzat naklady na internetove a telefonicke pripojenie a tuto skutocnosi 
kedykofvek na poziadanie preukazovai MV SR/USVRK; 
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g)zabezpeCit pre vykon pnke zamestnancov KC minimalne 2 funkcne pocitacove zostavy so 
softverom; 

h) umoznit ucast zamestnancov KC na poradach s regionalnym koordimitorom, ucast na vzdelavani 
a supervizii v zmysle tejto Zmluvy, pricom Poskytovatel'sluzby hradi cestovne nahrady zamestnancov 
KC v zmysle zakona c. 283/2002 Z. z. 0 cestovnych nahradckh v zneni neskorsich predpisov; 

i) zabezpecit kancelarske potreby na vykon prace zamestnancov KC; 

j) vytvorit podmienky pre aktivnu a plynulu komunikaciu zamestnancov KC s MV SR/OSVRK; 

k) poskytnUf priestory KC pre potreby aktivit, ktore maju mimoriadny vyznam pre rozvoj komunity 
v sulade s podmienkami uvedenymi v Sprievodcovi . 

I) v pripade, ze Poskytovater sluzby ziskal v programovom obdobi 2007-2013 z Regionalneho 
operacneho programu financne prostriedky na vybudovanie, rekonstrukciu, modernizaciu alebo 
vybavenie komunitnych centier, poskytnut na prevadzku KC tieto priestory a vybavenie. 

6.2. Poskytovater sluzby sa zavazuje vytvorit pre zamestnancov KC na vykon ich cinnosti primerane 
materialne, technicke a organizacne podmienky v sulade so Zakonnikom prace, resp. inymi 
vseobecne zavaznymi pravnymi predpismi, s touto Zmluvou a Sprievodcom. . 

6.3.. Poskytovater sluzby sa zavazuje zabezpecit spolupnku zamestnancov KC s regiomilnymi 
koordinatormi zamestnanymi MV SR/OSVRK a pine respektovanie pokynov a metodickych usmerneni 
regionalnych koordinatorov zamestnancaimi KC. Poskytovater sluzby sa zavazuje zabezpecit vedenie 
dokumentacie pri vykone cinnosti zamestnancov KC v sulade so Sprievodcom. 

6.4. Poskytovater sluzby sa zavazuje dodrziavat ustanovenia Zmluvy tak, aby bol vYkon cinnostl KC 
realizovany riadne, v sulade s jej podmienkami a podrriienkami urcenymi toto Zmluvou, Sprievodcom 
a postupovat pri realizacii cinnostl KC s odbornou starostlivostou. 

6.5. Poskytovater sluzby je povinny poskytovat socialnu sluzbu v komunitnom centre v sulade so 
zakonom 0 socialnych sluzbach, s touto Zmluvou a Sprievodcom. 

6.6. Porusenie povinnosti uvedenych v, tomto clanku Zmluvy sa povazuje za podstatne porusenie 
tejto Zmluvy. 

l:lanok 7. 

Opravnenost vydavkov a podmienky poskytovania financnych prostriedkov 

7.1. Opravnenosf vydavkov sa viaze na vYkon cinnosti KC prostrednictvom zamestnancov KC v 
zmysle Zmluvy, pricom podmienkou pre uhradenie transferov je preukazaterne vykonavanie pnke 
jednotlivymi zamestnancami KC v pozadovanom rozsahu a kvalite'v sulade so zakonom 0 socialnych 
sluzbach, s touto Zmluvou a Sprievodcom, ako aj dodrziavanie povinnosti Poskytovatera sluzby 
uvedenych v tejto Zmluve a Sprievodcovi a usmerneni regionalnych koordinatorov. 

7.2. Zmluvne strany sa dohodli, ze vYdavky na pracovne miesto zamestnanca KC mirokovane 
Poskytovaterom sluzby budu zo strany MV SR/OSVRK za dany mesiac uhradene formou prveho typu 
transferu v sulade s podmienkami Zmluvy a Sprievodcu v pripade, ak: 

a) Poskytovater sluzby zabezpecoval vykon cinnosti KC prostrednictvom zamestnancov KC v sulade so 
zakonom 0 socialnych sluzbach, s touto Zmluvou a Sprievodcom, a tuto skutocnost preukazal: 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v nimci Operacneho programu rudske zdroje 

www.minv.sk 
12 

http:www.minv.sk


••• EUR6psKA UN'A 000MINISTEIlSTVO OPERACNV PROGRAM 
• 	 vNoTM Eur6psky soc:l6lny fond

SLOV£NSKEJ REPUBLIKY Eur6psky food rea1onalnel'lo ro:rvoJa III ruOSK~ ZOROJE 

al) 	cestnym vyhhisenfm k poskytnutiu financnych prostriedkov na pracovne miesto zamestnanca 
KC, ktore tvor! prflohu Sprievodcu, predlozenym V sulade s touto Zmluvou a Sprievodcom; 

a2) 	 aktualnym zoznamom zamestnancov KC v danom mesiaci spolu s vyplatnymi paskami, 
predlozenym v sulade s touto Zmluvou a Sprievodcom; 

a3) 	 vyhlasenfm 0 zacatf vYkohu KC, ktore tvori prilohu Sprievodcu (predklada sa len raz pred 
prvYm transferom); 

b) vykon pnke zamestnancov KC bol za aktualny mesiac potvrdeny regionalnym koordinatorom 
(kladne stanovisko regiomilneho koordinatora k uhrade transferu): 

bl) 	 spravou regiomJlneho koordinatora 0 vYkone cinnostf u Poskytovatera sluzby ; 

b2) 	 kontrolnym zoznamom na preverovanie vYkonu sluzieb, aktivft a cinnostf u Poskytovatera 
sluzby; 

b3) pripadne inou Dokumentaciou, ak potreba jej predlozenia vznikne pocas trvania tejto 
Zmluvy (napr. na zaklade poziadaviek Sprostredkovaterskeho organu, Riadiaceho organu 
a pod.) za ucelom posudenia opravnenosti vydavkov; 

c) zamestnanec KC rna uzatvorenu pracovnu zmluvu alebo dodatok k pracovnej zmluve, ktora casovo 
pokrYva obdobie cehf!ho kalendarneho mesiaca; . . 

d) zamestnanec KC odpracoval v danom mesiaci aspon 15 pracovnych dnf, a zaroven pri 7,5 
hodinovom pracovnom case odpracoval realne minimalne 112,5 hodfn mesacne, resp. pri 8 
hodinovom pracovnom case 120 hodfn mesacne. Cerpanie zakonom stanovenej dovolenky sa 
povazuje za vykon prace zamestnanca. Za vykon prace sa povazuje aj ucas( zamestnancov KC na 
skolenf/vzdelavanf/supervfzii organizovanom MV SR/USVRKalebo ucasi na 
skolenf/vzdelavanf/supervizii so suhlasom MV SR/USVRK.3 Za vykon pracesa povazuje aj ucast 
zamestnancov KC na aktivitach ostatnych narodnychprojektov v ramci "Take away" ballka, pokiar 
cinnost zamestnancov KC na t¥chto aktivitach je v sulades opisom ich pracovnej cinnosti v zmysle 
tejto Zmluvy, resp. Sprievodcu; 

e) zamestnanec KC vykonaval svoju cinnost v sulade so zakonom 0 socialnych sluzbach 
a Sprievodcom; 

f) vydavky uplatnovane zo strany Poskytovatera sluzby vznikli najskOr od 1. dna mesiaca 
nasledujuceho po nadobudnuti platnosti a ucinnosti t~jto Zmluvy; 

g) Poskytovater sluzby v danom mesiaci spinal podmienky na zapojenie sa do NP KC uvedene v 
Oznameni. 

7.3. Vydavky narokovane Poskytovaterom sluzby na pracovne miesto zamestnanca KC za dany 
mesiac nebudu uznane za opravnene a nebudu Poskytovaterovi sluzby uhradene, ak: 

3Za vykon cinnosti zamestnanca KC sa nepovazuje najma, ak zamestnancovi KC bolo poskytnute neplatene vorno, staze, 
pracovne vorno podra § 140 a nasI. Zakonnfka prace a pod. alebo ak sa zamestnanec KC zucastnuje 
skolenia/vzdelavania/supervizie, ktore nie je organizovane MV SR/USVRK alebo sa ho zutastnuje bez predchadzajuceho 
suhlasu MV SR/USVRK. 

Tento projekt sa realizuje vdaka pod pore z Europskeho sociillneho fondu a Europskeho fondu 
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu L:udske zdroje 
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, 	 •••••• 
a) nebola splnena alebo preukazana ktorakorvek z podmienok uvedenyeh v bode 7.2. tohto clanku 
Zmluvy 

b) zamestnanee KC vykonaval v praeovnom case v danom mesiaci ine cinnosti, ktore sa netYkaju 
vykonu cinnosti finaneovanyeh v nimci NP KC; 

e) nastane iny dOvod uvedeny v tejto Zmluve ako dOvdd na neuhradenie transferu, alebo vyplYvajuei 
z platnyeh a ucinnyeh Pravnyeh predpisov SR a EO. 

7.4. MV SR/OSVRK neposkytne financne prostriedky na transfer za vydavky na praeovne miesto 
zamestnanea KC ani za jedneho zamestnanea Poskytovatera sluzby, ak odborny garant KC, odborny 
praeovnik KC, praeovnik KC boli na zaklade lekarskeho potvrdenia uznani sueasne za 
praeenesehopnyeh v trvani viae ako 5 praeovnyeh dni za kalendarny mesiae a vYkon cinnosti KC nebol 
pritom zabezpeceny ani jednym zamestnaneom, spfnajueim kvalifikacne predpoklady v zmysle tejto 
Zmluvy a Sprievodeu. 

7.5. Zmluvne strany sa dohodli, ze vYdavky na cinnost' a aktivity KC narokovane Poskytovaterom 
sluzby budu zo strany MV SR/OSVRK za dany mesiae uhradene formou druheho typu transferu v 
sulade s podmienkami Zmluvy a Sprievodeu v pripade, ak: 

a) Poskytovater sluzby zabezpecoval vykon cinnosti a aktivit KC (praeu s cierovou skupinou) v sulade 
so zakonom 0 soeialnyeh sluzbaeh, s touto Zmluvou, a Sprievodeom, co je povinny na ziadosf 
MV SR/OSVRK preukazaf predlozenim vyziadanej dokumentaeie, ak potreba jej predlozenia 
vznikne pocas trvania tejto Zmluvy (napr. na zaklade poziadaviek Sprostredkovaterskeho 
organu, Riadiaeeho organu) za ucelom posudenia opravnenosti vYdavkov; 

b) Poskytovater sluzby splnil v danom mesiaci podmienky uvedene v tejto Zmluve a Sprievodeovi 
pre uhradu prveho typu transferu ,aspon. na jedneho zamestnanea KC; 

e) vYdavky uplatnovane zo strany Poskytovatera sluzby vznlkli najskor od 1. dna mesiaea 
nasledujueeho po nadobudnuti platnosti a ucinnosti tejto Zmluvy; 

d) 	 Poskytovater sluzby v danom mesiaei spinal podmienky na zapojenie sa do NP KC uvedene v 
Oznameni. 

7.6. Vydavky narokovane Poskytovaterom 	 sluzby na cinnost' a aktivity KC za dany mesiae nebudu 
uznane za opravnene a nebudu Poskytovatel'ovi sluzby uhradene, ak: 

a) nebola splnena alebo preukazana ktorakol'vek z podmienok uvedenyeh v bode 7.5. tohto clanku 
Zmluvy 

b) 	nastane iny dovod uvedeny v tejto Zmluve ako dOvodna neuhradenie transferu, alebo 
vyplYvajuei z platnyeh a ucinnyeh Pravnyeh predpisov SR a EO. 

flanok 8. 

Kontrola kvality vYkonu cinnosti KC 

8.1. Poskytovater sluzby je povinny vykonavaf cinnosti KC s odbornou starostlivostou, v sulade s 
touto Zmluvou a Sprievodeom, v~etkymi Pravnymi dokumentmi, na ktore Zmluva odkazuje alebo su 

Tento projekt sa realizuje vdaka podpore z Europskeho soeialneho fondu a Europskeho fondu  
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu Ludske zdroje  
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pre tuto Zmluvu rozhodne v ieh platnom znenC Pravnymi predpismi SR a EU, a v sulade pokynmi a 
metodiekymi usmerneniami MV SR/USVRK. 

8.2. Poskytovater sluzby znasa plnu zodpovednost za riadnu realizaeiu einnosti KC bez ohradu na 
osobu, prostrednictvom ktorej realiZikiu tyehto einnosti vy~anava. 

8.3. Poskytovater sluzby zodpoveda za odstranenie zistenyeh nedostatkov pri realizaeii einnostf KC. 

8.4. Zmluvne strany sa dohodli, ze v pripade, ak Poskytovater sluzby po dobu dlhsiu ako 6mesiaeov 
nebude zabezpeeovat dojednanu kvalitu a rozsah einriosti KC v zmysle svojieh povinnosti podra tejto 
Zmluvy a Sprievodeu, povazuje sa to za podstatne porusenie tejto Zmluvy. 

8.5. V. pripade posudenia vykonu einnostl KC (vYkonu cinnosti zamestnaneov KC) ako 
nedostatoenyeh (najma ak je vykon cinnosti KC v rozpore sa zakonom 0 socialnyeh sluzbaeh, s touto 
Zmluvou alebo Sprievodeom alebo napravne opatrenia ulozene v sulade so Sprievodeom neboli 
v stanovenej lehote splnene), je MV SR /USVRK opravneny: 

a) neuhradit transfer za vydavky na praeovne miesto dotknuteho/tYeh zamestnanea/ov KC; 

b) neuhradit transfer za vYdavky na praeovne miesto vsetkyeh zamestnaneov kc, ako aj transfer na 
einnost a aktivity KC; 

e) navrhnut ine riesenie (v pripade, ze sa preukaze opakovany nedostatotny vykon einnosti KC, resp. 
zamestnaneov KC), a to najma 

e1) vYmenu konkretneho zamestnanea KC; 

e2) ukoneenie Zmluvy dohodou; 

d) mimoriadne ukoncit Zmluvu v sulade s clankom 12 bod 12.1 pismo b2) v spojeni s bodom 8.4 tohto 
elanku Zmluvy. 

8.6. VYkon einnosti zamestnaneov KC MV SR/USVRK hodnoti prostrednietvom regionalnyeh 
koordinatorov v kazdom kalendarnom mesiaei. Regionalni koordinatori ka~dy mesiae vypraeuju 
Spravu uvedenu v C\. 7 bod 7.2 pismo b1) (d'alej len "Sprava") a Kontrolny zoznam uvedeny v cl. 7 bod 
7.2 pismo b2) (d'alej len "KZ"). 0 stanovisku regionalneho koordinatora, ktore by viedlo k posudeniu 
vYdavkov ako neopravnene, MV SR/USVRK informuje Poskytovatera sluzby najneskor do 15 
praeovnyeh dni od dorueenia Spravy a KZ na MV SR/USVRK pisomne; informacia obsahuje dovody, 
preeo regionalny koordinator posudzuje vykon bud' zamestnanea alebo vsetkyeh zamestnaneov ako 
nedostatoenY. V informacii moze MV SR/USVRK pozadovat predlozenie konkretnyeh dokazov 0 
vykone cinnosti KC alebo 0 splneni ulozenyeh napravnyeh opatreni Poskytovaterom sluzby. Od 
dorucenia tohto stanoviska regionalneho koordinatora obsiahnuteho v KZ a Sprave, MV SR/USVRK 
neposkytne Poskytovaterovi sluzby ziadne finanene prostriedky na refundaciu vYdavkov, ktore boli 
alebo by mohli byt na zaklade stanoviska regionalneho koordinatora za konkretny kalendarny mesiae 
posudene ako neopravnene. 

Poskytovater sluzby moze zaslat vyjadrenie (odvolani·e) k stanovisku regionalneho koordinatora do 7 
praeovnyeh dniodo dna dorueeni~ informacie. Rozpor medzi stanoviskom regionalneho koordimitora 
a vyjadrenim (odvolanim sa) Poskytovatera sluzby posudi MV SR/USVRK, ktory pre tento ucel urei 
kontrolnu skupinu (clenom kontrolnej skupiny je vzdy aj zastupea Sprostredkovaterskeho organu), 
ktora v pripade potreby vykona hfbkovu kontrolu u Poskytovatera sluzby. MV SR/USVRK bude 
nllsledne Poskytovatera sluzby informovat 0 vysledku hfbkovej kontroly .. 

Tento projekt sa realizuje vcfaka podpore z Eur6pskeho socialneho fondu a Eur6pskeho fondu 
regionalneho rozvoja v.ramci Operacneho programu l:udske zdroje 
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8.7. V pripade, ze sa preukaze opakovany nedostatocny vYkon cinnosti zamestnanea/ov KC, moze MV 
SR/USVRK navrhnut Poskytovaterovi sluzby nlektore z opatreni uvedenyeh v bode 8.5. pismo e) tohto 
clanku Zmluvy (ustanovenie bodu 8.5 pismo d) tohto cliinku Zmluvy tym nie je dotknute). Navrh 
uvedeny v bode 8.5. pismo e) doruci MV SR/USVRK Poskytovaterovi sluzby pisomne, pricom 
Poskytovater sluzby mOle navrh pisomne prijat alebo odmietnul do 30 kalendarnyeh dni odo dna 
dorucenia navrhu. Pokiar bude potrebne vykonaf zmenu Zmluvy, MV SR/USVRK vypraeuje a 
Poskytovaterovi sluzby zasle navrh podfa predehadzajueej vety vo forme dodatku k tejto Zmluve. Ak 
Poskytovatef sluzby n<ivrh MV SR/USVRK uvedeny v bode 8.5 pismo el) odmietne, MV SR/USVRK 
nebude uhradzat transfer za vykon praee dotknuteho/tyeh zamestnanea/ov. Ustanovenie cl. 12 bod 
12.2 pismo e) tym nie je dotknute. . 

Clanok9. 

Komunikacia zmluvnych stran, dorucovanie a pocitanie lehat 

9.1. Zmluvne strany sa dohodli, ze ieh vzajomna zavazna komunikaeia suvisiaea 5 touto Zmluvou bude 
prebiehat pisomnou formou (prostrednictvom doporucenej zasielky, prostrednictvom kuriera alebo 
osobnym dorucenim zasielky do podaterne Zmluvnej strany). Ustanovenle bodu 9.3 Zmluvy tym nle 
je dotknute. 

9.2. Zmluvne strany sa dohodli, ze v pripade, ak si Zmluvna strana neprevezme zasielkuzasielanu 
doporucenou postou a ulozenu na poste, piaty praeovny den od ulozenia na poste bude sa 
povazoval za den dorucenia zasielky, aj ked'sa adresat 0 obsahu ulozenej zasielky nedozvedel. Pokiar 
nemozno zasielku dorucit adresatovi a zasielka nebola ulozena na poste, odosielater zaslanie 
zopakuje. Ak ani na druhy pokus nemozno zasielku adresatovi dorucit a zasielka nebola ulozena na 
poste, povazuje sa za dorucenu momentom jej vratenia odosieJaterovi. 

9.3. Vzajomna komunikaeiaZmJuvnyeh stran suvisiaea 5 touto Zmluvou; ak nepojde 0 ukoncenie 
Zmluvy, zmeny Zmluvy, alebo ine ukony tykajuee sa dispozicie 5 touto Zmluvou, alebo 0 predkladanie 
dokumentov tykajueieh sa preukazovania splnenia podmienok pre poskytnutie financnyeh 
prostriedkov v zmysle tejto Zmluvy, moze prebiehaf aj v elektroniekej forme prostrednictvom e-
mailovej spravy (d'alej len lIe-mail ..).pricom Zmluvne strany budu vzajomne, pre zavaznu elektronieku 
formu komunikaeie, pouzivaf tieto e-mailove adresy: 

MV SR/USVRK: 

npkc@minv.sk 

Poskytovatef sluzby: 

obecchjakubovany@mail.t-com.sk 

Za preukazaterne doruceny e-mail sa bude povazovaf lea taky e-mail, ktoreho dorucenie bolo 
potvrdene spatnym e-mailom. Ak objektivne z teehniekyeh dovodov nie je mozne nastavif 
automatieke potvrdenie 0 uspesnom doruceni zasielky, Zmluvne strany vYslovne suhlasia 5 tym, ze 
zasielka dorucovana elektronieky bude povazovana za dorucenu momentom odoslania elektroniekej 
spravy, ak druM strana nedostaJa automatieku inform,lciu 0 nedoruceni elektroniekej spravy. 
Zmluvna strana, ktora ma tento teehnieky problem, jeho existeneiu da vcas na vedomie druhej 
Zmluvnej strane a zabezpeci nastavenie teehniekeho vybavenia (e-mailove konto), ktore bude spfnaf 
vsetky parametre pre splnenie poziadavky tykajueej sa potvrdenia dorucenia elektroniekej spnivy, 
vratane pripojenyeh dokumentov. 

Tento projekt sa realizuje vd'aka podpore z Europskeho socialneho fondu a Europskeho fondu  
regionalneho rozvoja v ramci Operacneho programu L.udske zdroje  
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9.4. Zmluvne strany sa dohodli, ze ich vzajomna komunikacia bude prebiehat v slovenskom jazyku. 

9.S. Pre poeitanie leMt plati, ze do plynutia lehoty sa nezapoeitava den, ked' doslo k skutoenosti 
ureujucej zaeiatok lehoty. 

9.6: Lehoty urcene podra tyzdnov, mesiacov alebo rbkov sa koncia uplynutim toho dna, ktorY sa 
svojim oznaeenim zhoduje s dnom, ked' doslo k skutoenosti ureujucej zaCiatok lehoty, a ak ho v 
danom mesiaci niet, poslednym dnom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nederu alebo 
sviatok, je poslednym dnom lehoty najblig, nasledujuci pracovny den. 

9.7. Lehota na dorueovanie je zachovana, ak sa posledny den lehoty pisomnost odovzda subjektu, 
kt0rY mapovinnos( ju dorueit alebo sa odosle e-mailom; ustanovenie bodu 9.3. tym nie je dotknute. 
Zmluvne strany su povinne dodrza( konkretnu formu komunikacie stanovenu touto Zmluvou alebo 
Sprievodcom. 

flanok 10. 

Kontrola/audit 

10.1. Kontrola vYkonu einnosti KC sa realizuje najma prostrednictvom hodnoteni, spray a kontrol, 
realizovanych poverenymi zamestnancami MV SR/USVRK. 

10.2. Predmet Zmluvy sa realizuje v ramci Narodneho projektu, v ramci OP 12, na zaklade 
Rozhodnutia 0 schvaleni ziadosti 0 poskytnutie nenavratneho finaneneho prispevku, a preto sa 
Poskytovater sluzby zavazuje, ze umoini vykon kontroly/auditu zo strany opravnenych osob na vykon 
kontroly/auditu v zmysle prislusnych Pravnych predpisov SR a EO. 

10.3. Opravnene osoby na vykon kontroly/auditu su najma: 
a) MV SR/USVRK a nim poverene osoby 
b) Poskytovater NFP a nlm poverene osoby 
c) Utvar vnutorneho auditu a nlm poverene osoby 
d) Najvyssi kontrolny urad SR, Uradvladneho auditu, Certifikacny organ a nimi poverene osoby 
e) Organ auditu, jeho spolupracujuce organy a osoby poverene na vYkon kontroly/auditu 
f) Splnomocneni zastupcovia Europskej komisie a Europskeho dvora auditorov 
g) osoby prizvane organmi uvedenymi v pismo a}. az f) v sulade s prislusnymi Pravnymi predpismi 
SRa EO 
h) ine osoby, ktorYm taketo opn3vnenie vyplYva z Pravnych predpisov SR a EO. 

10.4. Poskytovater sluzby je povinny: 
a) umozni( vykon kontroly/auditu zo strany opravnenych osob na vykon kontroly/auditu 

uvedenych v bode 10.3. tohto clanku Zmluvy v zmysle prislusnych Pravnych predpisov SR a EO; 
b) podrobi( sa kontrolnym ukonom, ktore budu realizovane v zmysle prislusnych Pnivnych 

predpisov SR a EO na to opravnenymi osobamiuvedenymi v bode 10.3. tohto clanku Zmluvy; 
c) zabezpeci( pritomnos( osob zodpovednych za realizaciu einnosti v ramci Projektu v zmysle tejto 

Zmluvy, vytvori(primerane podmienky na riadne avlasne vykonanie kontroly/auditu, zdria( 
sa konania, ktore by mohlo ohrozi( zacatie alebo riadny priebeh vYkonu kontroly/auditu a plni( 
vsetky povinnosti, ktore mu vyplyvaju z Pravnych predpisov SR a ED v suvislosti 
s kontrolou/auditom; 

d) yeas poskytova( opravnenymosobam uvedenym v bode 10.3 tohto clanku Zmluvy nimi ziadane 
informacie, spristupnova( im uetovne knihy, finanene doklady a ostatnu Dokumentaciu; 
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e) uchovavat Dokumentaciu a udaje suvisiace s realizckiou tejto Zmluvy po dobu urcenu v cl. 4 
bod 4.8 pismo b) tejto Zmluvy. 

10.5. Opravnene osoby na vykon kontroly/auditu mOiu vykonat kontrolu/audit v zmysle tohto clanku 
Zmluvy kedykol'vek odo dna ucinnosti tejto Zmluvy do konca lehoty uvedenej v cl. 4 bod 4.8 pismo b) 
Zmluvy. 

10.6. Poskytovater sluzby je povinny prijat opatrenia na napravu nedostatkov zistenych 
kontrolou/auditom a zaslat na vedomie pisomnu spravu 0 splneni opatreni vzdy aj MV SR/OSVRK. 

fhinok 11. 

Zmena Zmluvy 

11.1. Zmluvu je mozne men it alebo doplnat len na zaklade vzajomnej dohody oboch Zmluvnych 
stran, pricom akekorvek zmeny a doplneriia musia byt vykonane vo forme pisomneho, ocislovaneho 
a podpisaneho dodatku k tejto Zmluve, pokiarv Zmluve nie je uvedene inak. 

11.2. Poskytovater sluzby je povinny oznamii MV SR/OSVRK . vsetky zmeny a skutocnosti, ktore maju 
vplyv alebo suvisia s plnenim tejto Zmluvy alebo sa akymkorvek sposobom tejto Zmluvy tYkajU alebo 
mozu tykai, a to aj v pripade, ak rna Poskytovater sluzby co i len pochybnosi 0 dodrziavani svojich 
zavazkov vyplYvajucich z tejto Zmluvy, a to bezodkladne od ich vzniku. Zmluvne strany mlsledne 
prerokuju d'alsie moznosti a sposoby plnenia predmetu a ucelu tejto Zmluvy. 

11.3. Zmluvne strany sa dohodli a suhlasia, ze v pripade, ak dojde k zmene Sprievodcu, MV SR/OSVRK 
zverejni nove znenie Sprievodcu na svojich internetovych strankach a upovedomi Poskytovatera 
sluzby 0 zmene. Zverejnenim Sprievodcu v sulade s tymto bodom sa aktualne znenie Sprievodcu 
stava pre Poskytovatera sluzby zavaznym. 

11.4. Zmluvne strany sa dohodH, ze v pripade, ak dojde k okolnostiam vyzadujucim si zmenu tejto 
Zmluvy, MV SR/OSVRK 0 tejto skutocnosti upovedomi Poskytovatera sluzby zaslanim pisomneho 
dodatku, ktoreho obsahom bude navrhovana zmena. Poskytovater sluzby je povinny do 30 dni od 
dorucenia navrhu dodatku prijat alebo odmietnut navrh dodatku k tejto Zmluve. Za prijatie navrhu 
dodatku sa povazuje dorucenie podpisaneho dodatku k Zmluve Poskytovaterom sluzby na MV 
SRjOSVRK. 

fh~nok 12. 

Ukoncenie Zmluvy 

12.1. rato Zmluva moze byt ukoncemi: 

a) riadne, t. j. uplynutim doby, na ktoru bola uzavreta, podra clanku 3 bod 3.2 tejto Zmluvy; 

b) mimoriadne, a to: 

bl) pisomnou dohodou Zmluvnych stran; 

b2) odstupenim od Zmluvy v pripade podstatneho porusenia Zmluvy; 
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b3) pisomnou vypoved'ou zo strany MV SR/llSVRK s vypovednou dobou 2 mesiace, ktora 
zaCina plynuf prvym dnom mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola vypoved' 
dorucena Poskytovaterovi sluzby, a to najma z dovodov uvedenych v bode 12.2 tohto 
clanku Zmluvy. 

12.2. Dovodmi pre vYpoved' Zmluvy zo strany MV SR/llSVRK su najma: 

a) mimoriadne ukoncenie Projektu zo strany Poskytovatera NFP z dovodov uvedenych v 
Rozhodnuti 0 schvaleni ziadosti 0 poskytnutie nenavratneho financneho prispevku; 

b) pripad, ak Poskytovatef sluzby neprijme navrh . dodatku k tejto Zmluve podra Clanku 11 bod 
11.4. tejto Zmluvy, pripadne sa k navrhu dodatku v lehote uvedenej v tomto bode nevyjadri; 

c) pripad, ak Poskytovater sluzby neprjjme navrh podra chinku 8 bod 8.7 tejto Zmluvy v lehote 
tam uvedenej; 

d) pripad, ak Poskytovater sluzby prestane splnaf podmiehky na zapojenie sa do NP KC uvedene 
vOzmlmeni. 

12.3. Porusenie Zmluvy sa povazuje za podstatne, ak strana porusujuca Zmluvu vedela v case 
uzavretia Zmluvy alebo v tomto case bolo rozumne predv(daf s prihliadnutim na ucel Zmluvy, kt0rY 
vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, Za kt0rYch bola Zmluva uzavreta, zedruha Zmluvna strana 
nebude maf zaujem na plnenl povinnostf pri takom poruseni Zmluvy. Ak splneniu povinnosti 
Zmluvnej strany brani okolnosf vylucujuca zodpovednosf, nepovazuje sa to za podstatne porusenie 
tejto Zmluvy. 

12.4. Za podstatne porusenie Zmluvy zo strany Poskytovatera sluzby sa povazuje najma: 

a) vznik takych okolnosti na strane Poskytovatera sluzby,: v dosledku ktorYch moze by! zmarene 
dosiahnutie ucelu tejto Zmluvy a sucasne nejde 0 okolnosf vylucujucu zodpovednosf (napr. Vyssiu 
moc); 

b) porusenie podmienok na poskytovanie financriych prostriedkov vyplyvajucich. z tejto Zmluvy, 
Sprievodcu, inych Pravnych dokumentov, na ktore, Zmluva odkazuje alebo su pre tuto Zmluvu 
rozhodne v ich platnom znent alebo Pravnych predpisov SR a Ell ; 

c) nepredkladanie dokumentov potre~nych k posudeni~ .opravnenosti vydavkov alebo prevodu 
financnych prostriedkov po dobu dlnsiu ako tri po sebe nasl~dujuce mesiace; 

d) preukazane porusenie Pravnych predpisovSR a Ell v ramci realizacie cinnosti podfa tejto Zmluvy 
Poskytovatefom sluzby alebo osobami, ktore pre Poskytovatera sluzby tieto cinnosti vykonavaju; 

e) porusenie povinnosti vyplyvajucich z vecnej alebo casovej realizacie cinnosti KC podra tejto 
Zmluvy, ktore ma podstatny vplyv na dosiahnutie ucelu tejto Zmluvy; 

f) zastavenie alebo prerusenie (na dobu dlhsiu aka tri mesiace) realizaeie cinnosti KC podra tejto 
Zmluvyz neopodstatnenych dovodov na strane Poskytovl;itefa sluzby bez pisomneho suhlasu MV 
SR/USVRK; 

g) poskytnutie nepravdiyVch a/alebo zavadzajucich infor,macH, resp.neposkytovanie informacH 
riadne a vcas v sulade s podmienkami Zmluvy zo strany Poskytovatefa sluzby; 
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h)vyhlasenie konkurzu na majetok Poskytovatera sluzby alebo zavedenie nutenej spravy nad 
Poskytovaterom sluzby, akje Poskytovaterom sluzby obec; 

i) vykonanie takeho. ukonu zo strany Poskytovatera sluzby, na kt0rY je potrebny predchadzajuci 
pisomny suhlas MV SRjOSVRK, ak suhlas nebol udeleny; 

. . 

j) opakovane alebo umyselne nepodstatne porusenie tejto Zmluvy Poskytovaterom sluzby; 

k) ine okolnosti uvedene ako podstatne porusenie tejto Zmluvy v zmysle tejto Zmluvy. 

12.5. Zodpovednost Zmluvnej strany nevylucuje prekazka, ktora nastala az v case, ked bola Zmluvna 
strana v omeskani s plnenim svojej povinnosti; Na straneMV SRjOSVRK sa za okolnost vylucujucu 
zodpovednost povazuje najma ale nielen Vyssia moc, omeskanie s poskytovanim financnych 
prostriedkov Poskytovaterovi sluzby z d6vodu uzatvorenia Statnej pokladnice, zd6vodu pozastavenia 
platieb MV SRjOSVRK zo strany Certifikacneho organu, Riadiaceho organu pre Operacny program 
L:udske zdroje, ineho kontrolneho organu alebo Eur6p'skej komisie pripadne ina objektivna 
skutocnost, vd6sledku ktorej nebudu MV SRjOSVRK poskytnute financne prostriedky na 
financovanie aktivft v ramci Narodneho 'projektu. 

12.6. Odstupenie od Zmluvy je ucinne dnom dorucenia pisomneho oznameniao odstupeni od Zmluvy 
druhej Zmluvnej strane. Odstupenfm od Zmluvy zanikaju vsetky prava a povinnosti Zmluvnych stran z 
tejto Zmluvy. Prava a povinnosti Zmluvnych stran pri odstupeni od Zmluvy sa riadia prislusnymi 
ustanoveniami Obchodneho zakonnika. bdstupenie od Zmluvy sa' netyka naroku na nahradu skody 
vzliiknutej porusenim tejto Zmluvy, ani tych zmluvnyeh ustanovenf, ktore podra cl.3 bodu 3.2 tejto 
Zmluvy maju trvat aj po ukoncenf Zmluvy. 

12.7. V prfpade mimoriadneho ukoncenia Zmluvyz dovodov na strane Poskytovatera sluzby, je 
Poskytovater sluzby povinny vratit financne prostriedky poskytnute vo forme transferov za eele 
obdobie trvania Zmluvy. 

Clanok 13. 

Vratenie financnych prostrledkov 

13.1. V prfpade, ak bude zistene, ze Poskytovater sluzby ziskal financne prostriedky v rozpore s touto 
Zmluvou, so Sprievodcom, s Pravnymi· dokumentmi, na ktore Zmluva odkazuje alebo su pre tuto 
Zmluvu rozhodne v ieh platnom zneni, s Pnivnymi predpismi SR a EO, alebo ieh ziskal neopravnene, 
nezakonne alebo v nadmernej vyske alebo omylom, alebo v inyeh pripadoeh uvedenyeh v tejto 
Zmluve, Sprievodcovi, v Pravnych dokumentoch, na ktore Zmluva odkazuje alebo su pre tuto Zmluvu 
rozhodne v ieh platnom zneni, alebo v Pravnych predpisoch SR a EO (d'alej len IIneopravnene ziskane 
financne prostriedky"), je Poskytovater sluzby povinny tieto financne prostriedky vratit, a to v lehote 
do 30 dni odo dna dorucenia vyzvy na zaplatenie, na ucet urceny MV SRjOSVRK. Pravo MV SRjOSVRK 
na nahradu skody tym nie je dotknute. 

13.2. V pripade, ak Poskytovater sluzby neuskutocni v stanovenej lehote vnHenie financnyeh 
prostriedkov, MV SRjOSVRK pozastavi d'alsie plat by a prijme opatrenia zamerane na ziskanie dlznej 
sumy pri uplatnenl dostupnych pravnych prostriedkov. Naklady na ukony zamerane na ziskanie 
neopravnene ziskanych financnych prostriedkov su na tarchu Poskytovatera sluzby. 

13.3. Poskytovatef sluzby je povinny vratit poskytnute financne prostriedky aj v inyeh pripadoch 
uvedenych tejto Zmluve, Sprievodcovi, ako aj v pripadoch kedy to vyplYva z Pri3vnych predpisov SR a 
EO. Ustanovenie bodu 13.2. sa pre tento pripad pouzije primerane. 
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Chinok 14. 

Informovanie a komunikacia 

14.1. Zmluvne strany su povinne aktfvne posobit v prospech zverejnovania informcJeif tykajucich sa 
realizeJeie Projektu a jeho financovania z prostriedkov ESF, a z prostriedkov statneho rozpoctu SR. 

14.2. Poskytovater sluzby je povinny poskytnut sucinnost MV SR/USVRK pri uplatnovanf pravidiel 
informovania a komunikacie v nimci NP KC v rozsahu uvedenom v Sprievodcovi a jeho prllohach. 

14.3. Poskytovater sluzby suhlasi so zverejnovanim informacH 0 implemehtacii Projektu vakejkorvek 
forme a v akychkorvek medickh v sulade so zakonom 0 ochrane osobnych udajov. 

Clanokl5. 

Zaverecne ustanovenia 

15.1 Zmluvne strany sa dohodli, ze zmluvny vztah, zalozeny Zmluvou, sa bude riadit' pocas celej doby 
trvania zavazkov z nej vyplyvajucich prislusnymi ustanoveniami zakona c. 513/1991 Zb. Obchodny 
zakonnik v znenf neskorsich predpisov a d'alsimi releva,ntnymi platnymi Pravnymi predpismi SR a EU. 

15.2. Poskytovater sluzby je povinny bezpdkladne oznamit' . MV SR/USVRK zmenu alebo doplnenie 
osob opravnenych konat' v jeho mene a dorucit MV SR/USVRK podpisove vzory tYchto osob a v 
pripade zmeny alebo doplnenia zastupcu aj pisomne plnomocenstvo. V pripade zmeny zastupcu je 
Poskytovater sluzby povinny dorucit MV SR/USVRK aj odvolanie alebo vypoved' plnomocenstva 
predchadzajuceho zastupcu. .,; I . 

15.3. Ak sa akekorvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym v dOsledku jeho rozporu s pravnymi 
predpismi SR a EU, nesposobi to neplatnost' celej Zmluvy. Zmluvne strany sa v takom pripade 
zavazuju bezodkladne vzajomnym rokovanim nahradit' neplatne zmluvne ustanovenie novym 
platnym ustanovenim tak, aby zostal zachovany ucel Zmluvy a obsah jednotlivych ustanoveni tejto 
Zmluvy. 

15.4. Vsetky spory, ktore vzniknu z tejto Zmluvy, vratarie sporov 0 jej platnost', vyklad alebo 
ukoncenie su Zmluvne strany povinne prednostne riesit' najma v zmysle Pravnych predpisov SR a EU, 
d'alej formou vzajomnych zmierovacich rokovani. V pripade, ze sa vzajomne spory Zmluvnych stran 
vzniknute v suvislosti s plnenim zavazkov podra Zmluvy alebo v suvislosti s nou nevyriesia, Zmluvne 
strany sa dohodli a suhlasia, ze vsetky spory vzniknute ZOe Zmluvy, vratane sporov 0 jej platnost', 
vyklad alebo ukoncenie, budu riesene na miestne 'a vecrie prislusnom sude Siovenskej republiky 
podra pravneho poriadku Siovenskej republiky. 

15.5. V zmysle § 401 zakona c..513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v ~neni neskorsfch predpisov 
Poskytovater sluzby vyhlasuje, ze predlzuje premlcaciu dobu na prfpadne naroky MV SR/USVRK 
tykajuce sa (a) vratenia poskytnutYch financnych prostriedkov podra tejto Zmluvy alebo (b) kratenia 
financnych prostriedkov, a to na 10 rokov od doby, kedy premlcacia doba zacala plynM po PrvY raz. 

15.6. Tato Zmluva je vy~otovena v troch rovnopisoch, pricom po podpise Zmluvy dostane 
Poskytovater sluzby jeden rovnopis a dva rovnopisy dostane MV SR/USVRK. V pripade sporusa bude 
postupovat' podra rovnopisu ulozeneho na MV SR/USVRK. 
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15.7. Zmluvne strany, kazda za seba, vyhlasuju, ze si text tejto Zmluvy riadne a dosledne precitali, jej 
obsahu a pravnym ucinkom z nej vyplyvajucieh porozumeli, ieh zmluvne prejavy su dostatocne jasne, 
urcite a zrozumiterne, podpisujuee osoby su opravnene k podpisu tejto Zmluvy a na znak suhlasu ju 
podpisali. 

Za MV SR/USVRK 

Ing. Ondrej Varacka, 

veduci sluzobneho uradu Ministerstva vnutra Siovenskej republiky . 

23 -OS- 2017 
V Bratislave dna .............. ..  

Za Poskytovatera sluzby 

Be. Jozef Lukac, starosta obee 

~I'. /1'4-JM 31 -05- 2017 v .....................~ ................ 
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